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Abstract

This paper deals with the impact of Arabic and Persian languages on Kannada
language. This paper describes the influence of Arabic and Persian languages on Kannada
language. The paper describes the reasons for the influence of Arabic and Persian language

on Kannada language.
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Borrowed Words in Languages
Otto Jespersen writes:
“No language is entirely free form borrowed words, because no nation
has even been completely isolated. Contact with other nations
inevitably leads to borrowings though their number may vary

991

considerably.

And the Kannada language is no exception to this rule. Parts of Karnataka were under

Muslim rule for a period during which Arabic and Persian influenced Kannada which led to

the incorporation of some literary expressions or words of these languages into Kannada

vocabulary. The Bahmani rulers in South India were great patrons of Arabic and Persian.
Substantiating this fact A. Shankar Kedilaya explains:

“The presence of a large number of Arabic/Persian words in Kannada

language is the cumulative effect of a long period of Muslim rule over
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India in general and Karnataka territories in particular. The entry of
Arabic/Persian words into Kannada writings and everyday speech was
S0 spontaneous that it went almost unnoticed and we do not find any
protest or hostile reaction towards the use of these foreign words in the

language.

The list of words borrowed from Arabic and Persian into Kannada2 are given below:

Arabic Words Commonly Used

ARABIC KANNADA MEANING
A’ql akalu, akhalu wisdom
Akhir akeri, akairu end
I’tr,at attar, attaru perfume
Adna adana ordinary
Adab adabu, adaba respect
A’davat adavatu, adavati enemity
Afytim aphini, appu, aphimu opium
A’mal amalu action
Amanat amanatu trust
Amani Amani irregular work
Amin amina, amina trustworthy
Asaraph agraf a noble man
A’in/ a,’sl ainu, ayinu/ asal, asalu original
A’ib auibu defeat
E vaz ayivaju reward
A’rab araba An Arabian
A’lahida alayida separate
Algab alkabu title
Avval aval best, first
Alival ahavalu conditions
Asami asami a person
As’ar asara emblem
Inkar inkar denying
Iza ija trouble
Izzat ijjatu honour
Itebar itabari confidence
Izafa ijaphe addition
It’t’ila ittilla information or
report
Inam inamu reward
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Inayat inayatu favour

Imarat imarati building

Irsal irasalu sending

Irada irada, irade purpose

Ilaga ilakhe territory

Iaj ilaju remedy

Isara isare, hisare sign

Istigbar istakabahe welcome,
receiving a visitor

Istihar istihar announcement,
proclamation

Ud adu frankincense,
substance  from
Arabia which

produces a sweet
smell on burning

Qatb kattala slaughter

Khat kattu letter

Qadim kadim old

Khadim kadima crafty servant

Khandagq kandaka a ditch round the
walls of a fort

Qandil kandi a lantern

Qabr kabara grave

Qubul kubil acceptance

Qalam kalamu pen

Kasab kasabu profession

Kasrat kasarat gymnastics

Kasar kasaru deficiency

Qassab kasaba a butch

Kasi kasale disorder of the
body

Khasi kasi castrated

Kagaz kagada paper

Qaim kayamu permanent

Qaida kaide rule

Kahila kayile sick

Qism Kisamu division, kind

Kisah Kise pocket

Qaum komu tribe

Qaul kaulu agreement

Khali khali empty

Khyal khayalu thought

Gharaz garaju need

Gharib gariba poor

Ghaliz galiju dirty

Zarra jara little

Javab javabu reply

Javahir javahiru precious stone

Zimma jimme to charge
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Zulm julum, julime to force
Takavi tagsir advance of money
given to the ryots

Tafsil tapasilu details
Tafriq taphariku substraction,
bifurcation, of
groups
Tafavut taphavati difference
T’abl tabala drum
T’avila tabele stable
Tabdil tabdil exchange
Tamam tamamu completion
T’arah taraha like
Taslim tasali to salute
T’aqat takttu strength
Tabe tape, tabe dependent
Tariff tariphu praise
Tufan tupanu storm
Dava dava medicine
Naq’l nakalu copy, transcript
Nasib nasibu luck, fortune
Fikr pikaru anxiety
Furs’at prasattu leisure
Faisalah phaisala settlement
Faut pavuti death
Pehrist pheristu list
Barkat barakattu success
Baqi baki remainder
Bab babatu with regard to
Mazbut majabiitu strong
Mazaq majaku, maja making fun of
Manzur manjuru accepted
Marammat marahammat, maramat rrepair
Marzi marji wish
Malfuf malapiipu covered
Maslan masala for instance
Masal masalu atorch
Mazi maji past
Motabar matubari trusted
Malika malika owner
Mal malu goods
Malum malum known
Miras mirasi, mirasu inheritance
Mulagat milakattu meeting
Mudam muddamu permanent
Muskil muskilu difficult
Musafir musaphara traveler
Musta’id mustaide prepared
Meh’nat mehnatu labour
Magarrar mokararu settled

Language in India www.languageinindia.com ISSN 1930-2940 13:7 July 2013

PSVSV Prasad, Ph. D.
Impact of Arabic and Persian Language on the Kannada Language

304


http://www.languageinindia.com/

Mukhatar
Mauquf
Ragam
Radd
Razi
Rivaj r
Riyayat
Lifaafah
Vazan
Vaza
Vatan
Waraq
Vadah
Vada
Samil
Seikh
Surii
Sauq
Sanduq
Sabab
Salah
Salam
Sahiilat
Saval
Sani
Saf
Haqq
Hava
Havalah
Hazir
Hissah
Hairan

Administrative Terms

Qaid

Zila

Nayab
Muktar-namah
Mohallah
Vakalat

Hukm
Havalat
Hammal
Sikkah

moktiyar, moktiyara

movakuppu
rakamu
raddu

raji

vaju
riyayati
liphaphi
vajani

vaja

vatana
varaku, arakuk
vayidu
vidaya
samil

seka, sekhu
suru

souk
sanduka
sabuibu
salla
salamu
savalattu
savalu

Sani

sapa, Saphu
hakku
hava, have
ahavalu
hajari

hisse
hairanu

kaidu

jilla

nayaba
moktiyar-nama
mohala
vakalattu

hukum
havalate, havalte

hamala
sikke

absolute, free
abolishment
article

to cancel

to agree
custom
concession

an envelope
weight
substract

a hereditary estate
a leaf

promise
farewell
comprehending
a caste name
beginning
voluptuousness
box

excuse

peace

salute

facilities
challenge
second, another
clan

truth

air

charge

present

part, share
restlessness

prison

district

deputy

power of attorney
a part of the town
the duties or office
of a vakil

order

transfer

bearer

the royal seal
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Economic Terms:
A’lab-hisab

Ljara
Qimat
Qist
Jumla
Daulat
Nafa
Mahsul
Mublagh

Muktarafa
Muhasil

Magsam
Vastl

Sarraf
Hasil

Judicial Terms

A’dalat
Qazi
Qanum
Zabti
Mudda’l
Munasib
Sabad

Food

Araq

Mauz

Murabbah
Halwa

Military Terms

Hasam

Fauj
Ris alah

Architectural Terms

allal hisabu

ijara
Kimmatu
Kist
jumala
daulattu
naphe
mahastlu
mobalagu

mohatarpa
mohasale

lukasamu
vasulu

sarapha
hasalu, hasilu

adalatu

kaji

kantimu

japti

muddai
munasabu
sanadu, sannadu

arka

mabuju
murabba
haleva, halva

ahasam

pavaju
risalu, sisale

according to the
account

a contract

price
installment
total

property

profit

public revenue
sum, account

tax imposed on
traders

one who collects
something

loss

collections and the
things collected
as revenue rent
etc.

cashier

revenue, tax

justice, court
judge

law
confiscate
complaint
munsiff

a warrant

juice

a plantain

jam

a kind of sweet

group of military
people

battalion

a troop of horses
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Burj buruju tower, bastion

Minarah minara minaret

Religious Terms

Allah alla God

Khutbah kutubi sermon

Pir pira religious teacher

PERSIAN

Words Commonly Used

PERSIAN KANNADA MEANING

Azmayisi ajamayisi to examine or
measure roughly

Azar ajari disease

Anjir anjlra fig tree

Andaza andaju estimation

Abrue abru, abaru honour

Amari ambari howdah on an

elephant

Ayinah ayina, aina mirror

Avaz avaju voice

Aram/aram arama/arama rest

Arama-kurci aram kursi easy chair

Asamani asamani sky blue

Ism-var ismuvara according to
names

Istihar-namah istiharu-name written
proclamation

Ummeédu umédu hope

Ummeéda-var umeda-vara a candidate

Ek-sal ekasalu one year

Qadimi kadimi long standing

Kam kam less

Kaman kamanu a bow, an arch

Kami kammi deficiency

Kalabat kalabattu embroidery

Qali’l kalaya, kalayi coating of the
vessel

Khalasi kalasi a seaman

Karistani karasthana cleverness

Khasadar kasadara a groom

Khavind kavanda master
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Khasgi
Klijah
Kinnarah
Kirayah
Kumak

kusi

Khuski

kusti

kiic
gaid-khanah
gaum-var
khanah-sumari

khanah
khud
khaini
khub
gaz
Ghalati
Gasti
Garah
Giraftari

Gilah
Gulab
Ghulam
Ghul
Cabuk
Cambar
Carbi
Cakar
Cakhu
Cap-khanah

Economic Terms

Amad
Qist-bandi

Kharidi

Kharc

Galah

Naqgdi

Judicial Terms
Arzi

Arzdast
Arz-dar

kasagi

kalija

kinara, kinare
kiraya
kumuku
kusi, khusi
kuski

Kusti

kiicu
kaidu-khtine
komu-viiru
khan&sumari

khane, kane
Khuddu
khiini

khiibu

gaja

galati, gallatu
gasti, gastu
gare
girabdari

gilla

gulabi

gulama

gullu

cabaku, cabuku
cammara
carabi, cerbi
cakara

caku
capa-khane

amadu
kistubandi

kharidi, khadridu
kharcu
galla, galle

nagadu

arji
arjadastu
arji-dara

private

liver

river bed
rent

help

joy, pleasure
dry land
wrestling
march

a prison
caste-wise
counting of the
houses
house

own

murder
handsomely
yard
mistake
going round
plaster

to be involved in
difficulty
complaint
rose

a slave

noise (din)
whip
cobbler

fat

servant

a pen knife
a printing house

income

paying in
installment
purchasing
expenditure

a box used for
money after sales
ready cash

petition
a written petition
a petitioner
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Rubarkari
sahidi
Food

Angur
Anaj
Karbiju
Khurak
Garam
Garam-masalah
Capati
Jilebi
Namak
Panir
Pudina
Maida
Rasad

Sirah

Barfi

Bahusai
Military Terms

laskar

sipahi
jama-dar

thanah
topha
pyadah

baktar
bahadur

bar-sipahi
risal-dar

Architectural Terms

Gumbad
Gor
Car-khanah
Diwar

rubakari

saidi

angura

anaju

karabuja, karubuja
khuraku
garama, garami
garam-masale
capati

jilebi

namaku

paniru

pudina

maida

rastu

sira
barphi
badushai

laskaru, lascar

sipayi
jamadara

thanaya
topu
péda, pede

bakatara
bahadar, bahadur

barsipayi
risal-dara

gumata, gumuri
gari

kar-khane

dival

the written record
of case
a witness at law

grape

grains

the muskmelon
nutritive diet, food
hot

hot spice

wheat cake

a kind of sweet
salt

cheese

mint leaves

wheat flour

grain stored up for
an army

a kind of sweet

a kind of sweet

a kind of sweet

an army, a
cantonment

a soldier

a commander of a
body of troops
camp

cannon

infantry man, one
who walks on his
foot

armour

a warrior or
courageous person
a foot soldier
captain of a troop
of horses

a domet

grave or a tomb
a square house
a wall
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Religious Terms

Namaz namaju prayer

Nek néka purity of heart

basand baphiyyatu, basanda may you live in
peace

rozah roja fast(Noun)

séb s€bu pir

sér seru seer

Dress

Kulah kulayi, kulavi cap

Taftah tapta a kind of silk cloth

Tauliyah tuval a towel

ardah padade, parade veil

Lungi lungi a kind of cloth

sal salu shawl

All these lists, though selected at random, reveal the extensive deep and lasting

influence of the foreign languages of the rulers on Kannada.

The vocabulary shows that

even in personal matters of dress and food, manner and etiquette, there was interaction often
in the form of borrowing or adaptation with slight change. In matters, administrative and
military, judicial and construction technology, the amount of influence is very extensive and

the words are still retained in use.
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